Галин Кирилл
Музыка будет по-французски, но вы все поймете
Фарс в двух актах
Действующие лица:
КАРЛ-39 лет, предприниматель. Носит черный костюм и курит сигару

АСЯ-19 лет, единственная дочь Александра Владимировича и наследница его капитала. Носит светлое платье

АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ-60 лет, предприниматель из России, хозяин фабрики по производству шуб. Носит костюм и очки

ЛЕОН-30 лет, вор, работник доставки прачечной. Актер исполняющий эту роль должен быть значительней красивее остальных мужских персонажей.

ЖАННА-35 лет, воровка, работница доставки прачечной. 

ЭДУАРД-40 лет, слуга в отеле. 

ПАСКАЛЬ ЛАПАН-40 лет. 

РЕЖИССЕР-режиссер пьесы.

Место и время действия.
Отель «La Chance». Марсель, лето 1906 года.
 
Акт I
Явление 1
Режиссер.
Сцена закрыта шторами, на авансцену выходит режиссер, в одной руке у него листы с текстом, в другой карандаш. Во время своего монолога, он должен нервно ходить из стороны в сторону смотря то на листки, то в зал.
Режиссер. Нет! Нет! Нет! Все не то! Нужно, что-то другое, понимаете?! (обращается в зал, показывая рукой на листки с текстом.) Ведь у нас опять получится, как у всех! А нам нужно по-другому, понимаете? (обращается в зал.) Я просто не знаю, как начать эту историю. (задумывается, продолжает нервно ходить из стороны в сторону.) Конечно, скажите вы, какого черта происходит, но боюсь вас разочаровать-билеты уже не вернуть. (улыбаясь пожимает плечами.) Так что потерпите мое нытье еще чуть-чуть (задумывается.) У любой истории есть начало. На то она и история, что в ней есть начало, середина, конец, а что если начала у истории нет? (спрашивает у зала, все последующие вопросы будут адресованы так же в зал.) Она тогда прекращает быть историей? А что если начало истории было так давно, что никто его уже и не помнит? Любовные истории были всегда. Любовь между мужчиной и женщиной зародилась с давних веков, а когда она закончилась тогда? Тогда, когда появились брачные договоры? Или скорее скидки у адвокатов по разводам? Нет, нет, нет! Она точно не могла завершится…или могла. (задумывается.)  В любом случае, у такой любовной истории есть отличный противник, который всегда сопутствует ей. Это любовь между человеком и материальным достатком. Одно от другого практически не отделимо, но значит ли это, что раз одна история заканчивается, то и сопутствующая ей тоже заканчивается? Или может быть есть только одна история? История любви к… (показывает рукой держащей карандаш, что к нему пришла идея, убегает за сцену.)
Явление 2
Леон, Жанна.
По середине сцены дверь черного входа в отель «La Сhance». Леон одет в дешевый костюм, Жанна одета в однотонное темно-зеленное платье, под ним блузка с большим вырезом. Герои во время диалога стоят у двери. 

ЛЕОН. Жанна, ты точно уверена, что все получится?
ЖАННА. Если ты не испортишь все, как в прошлый раз, то получится.
ЛЕОН. Я старался сделать как лучше.
ЖАННА. В этот раз обойдись без импровизации, а то снова к себе не пущу.
ЛЕОН. Но это же мой дом.
ЖАННА. Твой, мой, какая разница? Вокруг все общее, главное брать и не спрашивать.
ЛЕОН. Это да, ты голова конечно, не перестаю удивляться твоим умом. Повезло же нам встретить друг друга.
ЖАННА. Не очень.
ЛЕОН. Ахах, какая же ты еще и смешная, как же мне повезло.
ЖАННА (шепотом.)  Ух, как же ты достал, то Эдуард, то ты.
ЛЕОН. Ты что-то сказала про Эдуарда? Опять ты про него. Вечно вы вдвоем болтаете, куда-то уходите постоянно, а мне приходиться разгружать всю одежду. Я устал каждый раз ждать тебя в грузовике.
ЖАННА. С кем хочу, с тем и провожу время.
ЛЕОН (Сердито). Ты меня не зли! Я знаешь какой злой могу быть! Как тресну тебе! (показывает ей кулак.) Я вчера проучил нашего соседа, он думал, что ты мне изменяешь. Я естественно не потерпел такой грубости и высказал ему все, что о нем думаю, после того как он закрыл за собой дверь. Еще и притворился, что меня не слышал, ух я ему покажу. (Показывает кулаком куда-то в сторону.)
ЖАННА. Так, лекцию закончили, я с ним сама разберусь, а ты не лезь. (Шепотом в зал.) Когда тебя не будет, разберусь с ним парочку раз.
ЛЕОН. Что?
ЖАННА. Говорю помнишь наш план?
ЛЕОН.  Да, что ты с ним разберешься.
ЖАННА. Да не этот, с этой дурочкой.
ЛЕОН. Ах этот. Да, конечно, только мне он совсем не нравится. Я же люблю совсем другую, знаешь кого я люблю? (Смущено улыбнулся.)
ЖАННА. Мне все равно кого ты любишь, ты должен действовать точно по плану.
ЛЕОН. Опять эти планы, я уже устал от них.
ЖАННА. Ты же хочешь, чтобы я больше времени проводила с тобой? 

 Леон пытается что-то сказать, но Жанна его сразу перебивает.
ЖАННА. Не перебивай, я не договорила. Ты же хочешь наконец прекратить с мелкими кражами и этой идиотской развозкой грязной одежды? Купить себе большой, красивый дом, и что бы мы жили в нем в разных комнатах. 
ЛЕОН. Я не хочу жить с тобой в разных комнатах.
ЖАННА. Все богачи так делают, я знаю, что у них принято.
ЛЕОН. Но мы то не богачи, и я совсем не хочу жить в разных комнатах! Ты вообще-то мне должна, или забыла?
ЖАННА. Не надо каждый раз это напоминать, я уже не раз пожалела об этом.
ЛЕОН. Пожалела она, а я вот не пожалел взять всю вину на себя и отсидеть в тюрьме за нас двоих. Ты даже не представляешь, чем приходилось мне там заниматься.
ЖАННА. Очень даже представляю, теперь еще больше жалею, что туда не попала. (Конец фразы с ухмылкой должен быть обращен в зал.)
ЛЕОН. Не говорит так! Ты не представляешь, что со мной было бы, если бы не мое умение начинать разговор.
ЖАННА. О боже, только не это (Прикрывает лицо ладонью.).
ЛЕОН (Довольный). Одна голова хорошо, а две некрасиво.
ЖАННА. Прекрати.
ЛЕОН (Гордо). Рассол напиток завтрашнего дня.
ЖАННА. Прекрати, сказала же!
ЛЕОН. Кошмар Фрейда - это фаллос Меби…
ЖАННА. (Кричит.) Прекрати!
ЛЕОН. Что ты кричишь, тебе же тогда понравилось, помнишь, как мы познакомились?
ЖАННА. У нас на это нет времени.
ЛЕОН. Ты тогда так же сказала. Эх, если бы не мое умение начинать разговор с поговорок, даже не представляю, как бы мы познакомились. (Жанна опят прикрывает лицо ладонью. Дальнейшую фразу Леон должен произносить в мечтательной форме.) Помню это, как вчера. (Пауза.) В чудесном городе Париже. (Пауза.)  Вокруг темная ночь, полная луна. (Пауза.) Все небо усеяно звездами, и кажется, (Пауза.) что каждая из них рождена для того, чтобы подарить нам свой свет. (Пауза.)  Мы вдвоем. (Пауза.)  Одни во всем здании (Пауза.) грабим ювелирный. (Пауза.) Удивительно, как свела нас судьба. Эх, вот она проказница.
ЖАННА. (обращается в зал.) Вот она то, точно мне должна. 
ЛЕОН. Каждый день вспоминаю, как мы познакомились. Два незнакомых человека в одну и ту же ночь, грабят один ювелирный. (Пауза.)  Эх. (Пауза.) Настоящая история любви. (Вздыхает.) Жалко только, что в итоге меня поймали, но я про тебя ничего не сказал, как мы и договорились.

Пауза.  

ЖАННА. Так, ладно, хватит вспоминать ужасный день нашего знакомства, вернемся к плану и дому. Повтори наш план.
ЛЕОН. Жить в большом доме и в разных комнатах. 
ЖАННА. Практически отличный план, но не этот, про дурочку.
ЛЕОН. Ааа, что бы я без тебя делал. (Начинает вспоминать.) Значит, я должен прикинуться богатым, чтобы соблазнить ее и женить на себе, а потом с ней (Пытается вспомнить.) с ней…с ней…что же я должен с ней делать потом?
ЖАННА. Развестись!
ЛЕОН. Ааа точно, забыл, что бы я без тебя делал. А я говорил уже, что ты умная и смешная?
ЖАННА. Не отвлекайся. Благодаря твоей внешности мы сможем обмануть эту дурочку. (Обращается в зал.) Я и сама даже повелась на это, жалко только то, что затем ты открыл рот.
ЛЕОН. (Конец фразы с обращает в зал.) Какой хороший план и без единого изъяна. (Пауза.)  Какая же ты умная у меня.
ЖАННА. Если в этот раз ты сделаешь все как надо, то у нас точно получится. Давай еще раз все повторим. Эдуард сказал, что к ним в отель приезжает богатая семья русского предпринимателя, они хотят перебраться во Францию и подыскивают дом, но пока будут жить в этом отеле. Этот русский переписал все наследство на свою глупенькую дочурку, в том числе и свою компанию по производству шуб, но на этой компании огромный долг, и он хочет выдать свою дочь за богатого иностранного предпринимателя, чтобы тот, выплатил за него долги. Так как ты потерял костюм из нашего грузовика, мы возьмем форму служащих из отеля, всяко лучше выглядит, чем твоя одежда.

Пауза. Леон смотрит на себя сверху вниз, чуть отряхиваясь.

ЖАННА. Ты притворишься богатым предпринимателем и уговоришь ее выйти за тебя замуж. 
ЛЕОН. (Удивленно.) Но я же не предприниматель.
ЖАННА. Ты опять все забыл! За что мне такое наказание, как только я могла повестить на одну лишь внешность…
ЛЕОН. Нет, ты что?! (Довольный.) Это ты у нас красавица (Пауза.)  и умная (Пауза.) и смешная.
ЖАННА. Не отвлекаемся. Ты бросишь ее до того, как придешь в саму компанию, как только вы поженитесь, все наследство и компания перейдет тебе, и затем ты ее сразу бросишь.
ЛЕОН. Подожди, я опять забыл, а что мы будем делать потом с компанией?
ЖАННА. Мы всю ее распродадим по частям, там целые склады с российскими шубами, это огромное состояние, во Франции никто еще не знает про долги.
ЛЕОН. Когда ты сказала, что хочешь на рождество шубу, я не думал, что это зайдет так далеко.
ЖАННА. Повтори, кем ты ей представишься.
ЛЕОН. ….
ЖАННА. Ну же, мы же недавно проговаривали.
ЛЕОН. Дидье Римард
ЖАННА. Дидье Ренард! Запомни! Дидье Ренард, ты с север Франции, у тебя большое наследство.

Леон гордо подправляет воротник.
ЖАННА. Главное не испорть все, как в прошлый раз. Запомни, тебя зовут Дидье Ренард, ты с севера Франции, в наследство тебе досталось большое состояние, и ты не хочешь прожить жизнь один, хочешь найти любовь и все такое. Запомнил? 
ЛЕОН. Да, (Пауза.) только я не понимаю, зачем мне запоминать имя? Я же могу с ходу придумать, (Гордо) с импровизировать!
ЖАННА (Многозначительная пауза.). Вот именно поэтому тебе нужно запомнить имя, постарайся не испортить все.
ЛЕОН. Я постараюсь, но есть проблема. (Пауза.)  Я совсем не хочу жениться на ней.
ЖАННА (Кричит). Ааа! (Выталкивает Леона в дверь. Оба уходят за дверь.)

Явление 3

Ася, Александр Владимирович, Паскаль Лапан.
Лучший номер гостиницы «La Chance».  Слева дверь, в глубине сцены слева еще одна дверь, по середине сцены кушетка, справа от нее в дальнем конце кресло. С левой стороны рядом с кушеткой стоит кресло. Дальнюю часть сцены можно оформить по желанию режиссера, декоратора. У правой кулисы стоит дверь, и небольшой участок за ней оформлен как коридор гостиницы. В глубине сцены рядом с дальним кресло дверь, и дверь и кресло трудно различимы в темноте. 
Ася вбегает через левую дверь, за ней Александр Владимирович.
АСЯ (Рассержено). Нет папа, я не хочу!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Что ты как маленькая?! Пора уже привыкать к взрослой жизни!
АСЯ. Вот именно, что я взрослая и сама могу решать!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ничего ты не можешь! Если бы могла, то уже давно бы женилась на Александре Федоровиче пару лет назад!
АСЯ. Папа! Александру Федоровичу уже 70 лет!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Это сейчас ему 70, а тогда было 68!
АСЯ. Папа! Я не хочу за старика замуж!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Асечка, иногда нужно думать не только сердцем, но и головой! А чем тебе не нравится Паскаль Лапан? Ты посмотри, каким большим отелем он управляет, посмотри, какая здесь красотища! (Показывает по сторонам.) Не то что у нас в Саранске! Тем более он практически твой ровесник, чем тебе он не нравится?
АСЯ. Он ровесник тебе, а не мне!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ты вот очень сильно ошибаешься, он так старо выглядит, потому что весь в работе! С утра до вечера пашет, видишь, какой муж у тебя будет, всю жизнь обеспечит, и твою…и мою.
АСЯ. Папа! А жизнь мне кто обеспечит! Духовную!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Он и обеспечит! Купит тебе в храме что-нибудь.
АСЯ. Спасибо! Не надо! Ты вообще знаешь его всего месяц, а уже готов отдать за него родную дочь! 
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Паскаль очень состоятельный человек, и главное, какой скромный! Ходит пешком, в недорогом костюме, так сразу и не скажешь, что он владелец отелей по всей Франции. Тебе с ним будет очень хорошо.
АСЯ. Он нас даже к себе домой не пригласил.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Это все потому что он не хочет, чтобы его богатства отвлекали тебя от чувств, он тоже хочет чистой любви, он сам мне так написал. Святой человек! Я прям чувствую, что вы созданы друг для друга!
АСЯ. А я чувствую, что от него постоянно воняет, его противным одеколоном! Он еще не пришел, а я даже сейчас его чувствую, вся гостиница провоняла им!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ася, ты должна подумать не только о себе, но и о компании, и о твоем отце!
АСЯ. Я не хочу ни о чем думать! Все из-за тебя! Зачем ты переписал эту компанию, я же в этом совсем не разбираюсь!?
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ты может быть и не разбираешься, а вот наш французский друг, очень хорошо разбирается в финансах! Ты посмотри, какая красотища в этом отеле! (Стук в левую дверь.) А вот кажется и он. Веди себя прилично, не позорь отца!
АСЯ. (Показывает язык отцу.)
Через левую дверь входит Паскаль Лапан.
ПАСКАЛЬ ЛАПАН (Наигранно). Здравствуйте, здравствуйте, Асечка Александровна, и вы здесь? Очень приятная встреча, вы всего пару дней здесь, но я уже не могу прожить без вас и минуты.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Здравствуйте наш дорогой французский друг! (радостно идет к нему пожимая руку) А мы вот с Асей, вас, как раз вспоминали. говорил ей, что всегда хотел сына. (Смеется, смотря то на Асю, то на Паскаля.) 
ПАСКАЛЬ ЛАПАН. Вспоминали меня? Почту за честь, что меня вспоминает столь юная и прекрасная особа. Вы уже обжили комнаты?
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Конечно монсье Лапан! Спасибо вам огромное, что предоставили нам целый этаж. Мы очень вам благодарны, особенно моя дочь. (Обращается к Асе шепотом толкая ее к Паскалю) Поздоровайся с нашим французским другом 
АСЯ. Здравствуйте.
ПАСКАЛЬ ЛАПАН. Здравствуйте, здравствуйте, Ася Александровна. Ваш отец в нашей переписке упоминал, что вы стали хозяйкой его компании, как вы поживаете в роли хозяйки?
АНАСТАСИЯ (Безразлично). Нормально.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Асечка хотела сказать, что очень гордится этим, но боится, что одна не справится. Все-таки, в таком деле нужна крепкая, мужская рука.
АСЯ. (Недовольно рычит.)
ПАСКАЛЬ ЛАПАН. Что верно, то верно. На такое богатство каждый может позарится, особенно с такой юной и прекрасной хозяйкой. Сейчас кругом полно мошенников, которые так и норовят ухватить чужое. Таким людям как мы, нужно держаться как можно ближе (Подходит к Асе и пытается ее обнять, она отходит.)

 АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ну что ты Асечка? Давай, поговори с монсье Лапаном. Встань рядом с ним.(двигает ее к нему.)  Я вот на вас смотрю и любуюсь, вы такая красивая пара. Монсье Лапан, я вам не упоминал в нашей переписке, что всегда хотел еще и сына?
Ася рычит и убегает через левую дверь, персонажи сопровождают ее взглядом, Паскаль смотрит ниже ее спины. 
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Она очень рада вас видеть, просто стесняется. Пока вас не было, только и говорила про вас. (Пытается спародировать ее.) Ой, когда же дорогой наш друг придет?
ПАСКАЛЬ ЛАПАН. По ней этого не скажешь. Знаете, Александр Владимирович, я конечно ищу невесту, но крутить собой я не намерен!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Оправдываясь). Что вы, что вы Паскаль?! Я крайне серьезно вам говорю. Она вас из своей головы не выпускает, души не чает, как только слышит о вас. Она чует вас.
ПАСКАЛЬ ЛАПАН (Заинтересовано). И как не чает?
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Полностью
ПАСКАЛЬ ЛАПАН. Совсем полностью?
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. И бесповоротно
ПАСКАЛЬ ЛАПАН (Улыбчиво). Что же, раз так, то мне очень льстит, что такая особо не равнодушна ко мне, а главное, что ее многоуважающий отец не против наших отношений!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ох, вы бы только знали, как она к вам не равнодушна!
ПАСКАЛЬ ЛАПАН. Интересно, интересно. Такую особь, да с такой родней, да с таким преданным трудно упускать, в смысле пропустить, имею ввиду отпустить
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Да, вы совершено правы, вы только представьте, какой капитал можно получить при правильном владении компании, которая полностью перейдет во владение ее мужа.
ПАСКАЛЬ ЛАПАН. Что верно, то верно. Да вот только слухи разные ходят. Вы знаете, Александр Владимирович, слухи быстрей правды разносятся.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Удивленно). А какие такие слухи, которые быстрей правды то?
ПАСКАЛЬ ЛАПАН. Да что компания то ваша-банкрот. В нашей переписке вы указали, про незначительные долги, но не банкротство. 
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ааа, эти слухи. Так мы сами их и пустили после приезда, чтобы женихов отбить, так что никакого банкротства нет, исключительно долги.
ПАСКАЛЬ ЛАПАН. М-да?
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Конечно! Стал бы я вас обманывать? У нее женихов, как говорят у нас в России-пруд пруди! Вот например (Пытается вспомнить.) Эм. Эм. Эм и вот еще...и вот…а вспомнил! Александр Федорович планировал жениться на ней
ПАСКАЛЬ ЛАПАН. А что Ася?
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Сказала, что подумает (Пауза.) Она конечно не думала, что встретит такого человека, как вы, но вы должны понимать, что Александр Федорович, не какой-нибудь проходимец, богатый, старый, больной. 
ПАСКАЛЬ ЛАПАН. Это серьезный конкурент, с его финансовыми возможностями и слабым здоровьем будет трудно тягаться.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ну что вы Паскаль, Асечка только о вас и думает! Она откажет ему ради вас! 
ПАСКАЛЬ ЛАПАН. Ради меня?
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Конечно, мне кажется у нее с вами внутренняя связь, она прям чувствует, когда вы появитесь
ПАСКАЛЬ ЛАПАН. Это интересно, интересно. Если хотите знать мое мнение, то я полностью согласен на ней жениться! Конечно, если она будет не против.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Радостно). Ох, монсье Лапан! Как же хорошо, что мы с вами начали переписываться и встретились! Вы золотой человек! Я счастлив, что у моей дочери будет такой муж! Ася будет без ума от счастья, когда узнает! (Пауза.) Разрешите только мне в начале с ней поговорить и сообщить эту радостную новость, а вы пока решите, когда желаете пожениться. 
ПАСКАЛЬ ЛАПАН (Радостно). А чего же тянуть отец?! Давайте прям завтра и распишемся! Я все организую.

Асечка выглядывает из левой двери.

АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Удивлено). Завтра?
ПАСКАЛЬ ЛАПАН. Да, прям завтра, с такими делами медлить нельзя! Вы же знаете, чувства они такие.

Александр Владимирович подводит Паскаля к правой двери.

АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. В этом вы правы. Только Асечка девушка серьезная, раз полюбила значит все, так что никакие чувства не помешают, ну а что затягивать не нужно это вы тоже правы, что же, тогда идите договаривайтесь, а я пока поговорю с Анной. Сообщу ей радостную новость.

Жмут друг другу руки и Паскаль уходит в правую дверь. Асечка входит из левой двери, отец ее замечает. Леон с Жанной выглядывают из дальней левой двери, во время диалога Аси с Александром Владимировичем, они не заметно выйдут в глубь сцены.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Грозно). Куда ты убежала?! Что ты себе позволяешь?! Такое хамское обращение не только к своему отцу, но и к своему будущему мужу!
АСЯ (Кричит). Он мне не муж!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Пока что да.
АСЯ (Кричит). И пока что и потом что и никогда что! Я не пойду за него замуж! Не желаю его видеть! Я хочу жениться на человеке, котором могу отдать всю свою жизнь, а этому я могу дать лишь нормальный одеколон!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Кричит).  Молчать! Как ты смеешь так говорить про своего будущего мужа!?
АСЯ (Кричит). Папа! Я уже взрослая! Я сама буду решать!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Кричит). Ничего ты решать не будешь! Ты владелица компании, и пока ты ею остаешься, решать за тебя буду я!
АСЯ (Кричит). Почему ты меня никогда не слушаешь!?
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Так, хватит заводить истерику. Мы с монсье Лапаном уже все решили, женитесь завтра. 
АСЯ. Как завтра?! Я не хочу завтра!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. То ты хочешь жениться, то ты не хочешь, прекращая ребячится! Завтра распишетесь по быстренькому и все!
Ася берет со стола стакан с водой и прыскает в лицо отцу, затем падает на кушетку и заливается слезами. Александр Владимирович в недоумении.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Кричит).  Ну все! Это была последняя капля! Завтра ты выйдешь за Паскаля Лапана, хочешь ты этого или нет! (Уходит через правую дверь пытаясь вытереться.)

Явление 4
Жанна, Леон, Ася, Карл. 

Карл одет в строгий костюм, Жанна и Леон в форме слуг из отеля, но без нашивок названия отеля. Карл сидит на дальнем кресле спиной к зрителям и персонажам, его практически не видно. Жанна толкает Леона к кушетке, тот сопротивляется, между ними не большая комичная немая сценка, Ася их не замечает. Жанна показывает кулак Леону, и он подходит к кушетке, Жанна прячется за дверь и смотрит приоткрыв ее и высунов голову на сцену. Ася плачет навзрыд, издавая странные звуки, Леона они пугают и он комично отшатывается при каждом звуке.
АСЯ (Рыдая в подушку). За что мне, за что мне это? Не хочу, я жениться, не хочу я быть игрушкой в их руках! Почему всегда все синяки достаются мне? Никому не интересно мое мнение, нужно ему отомстить
ЛЕОН (Гордо). Все что не случается все к лучшему. 

Жанна хлопком по лицу прикрывает лицо ладонью.

Пауза. 

АСЯ (Смотрит по сторонам и спрашивает у Леона). Вы мне?
ЛЕОН (Гордо). Лучше век терпеть, чем вдруг умереть.
АСЯ (В недоумении). Простите, вы мне?
ЛЕОН (Гордо).  Так они и жили, дом продали, а ворота купили
АСЯ. Я вас не понимаю
ЛЕОН. В жизни есть, кое-что еще

Пауза. Ася начинает смеяться, потом и Леон начинает вместе с ней.

АСЯ. Извините, а вы кто? 
ЛЕОН. Я, (Пытается вспомнить) Др...Дри…Дра…Друид Ребон - (Гордо) предприниматель, наследник.
АСЯ. Вы тоже остановились на верхнем этаже? Но папа сказал, что мы сняли весь этаж, и почему вы одеты, как слуга?
ЛЕОН. Я проходил мимо вашего номера и услышал крики, я живу ниже на пару этажей. (Гордо и быстро, обращаясь в зал) Приехал с севера Франции на Юг, чтобы было с кем делить мое наследство
АСЯ. А одежда?
ЛЕОН (Подумав несколько секунд, произносит гордо). А одежда, чтобы не выделяться из толпы, вы же знаете, как бывает
АСЯ (В недоумении обращаясь в зал).  Не знаю. А чем вы вообще занимаетесь?
ЛЕОН (Подходит к Асе и жестами пытается ей настойчиво объяснить) Да говорю же, приехал с севера Франции на Юг, чтобы любовь найти, а то денег много, а любви нет. Вот, что непонятного то? (Шепотом в сторону Жанны.) И правда дурочка какая-то.
АСЯ (В недоумении). Это я поняла, вы просто сказали, что предприниматель, но не сказали, чем занимаетесь и я совсем не расслышала ваше имя.

Леон растерянности смотрит то на Жанну, то на Асю, Жанна показывает ему кулак, Ася пытается разглядеть куда смотрит Леон.

ЛЕОН. Ааа! Вспомнил! Я (Гордо) Дидье! А занимаюсь я разным, раньше драгоценными камнями, но в последнее время исключительно транспортировкой грузов.
АСЯ (Заинтересовано, вытирая слезы с щек рукой). Как интересно, всегда хотела увидеть откуда берутся брильянты.
ЛЕОН. Да ничего интересного, там все просто. Хотите расскажу откуда их берут? 
(Ася улыбается и кивает головой, Леон подходит к ней и говорит на ушко.) из небольших коробочек.

Ася начинает смеяться и Леон тоже.

АСЯ. Вы подняли мне настроение.
ЛЕОН. Да я умею поднимать настроение, особенно девушкам, они падают со смеху, когда видят меня голым.
АСЯ. Ахах, какой вы смешной, а в вас что-то есть. И часто вы оказываетесь раздетыми перед девушками?
ЛЕОН. Только перед напарницей.
АСЯ. Напарницей? 
ЛЕОН. По драгоценным камням и транспортировке.
АСЯ. Ааа, а у вас с ней что-то есть?
ЛЕОН (Грустно). Нет, не знаю, у нее со мной ничего нет (Тяжело вздыхает).
АСЯ (Ласково). Ну что вы, не расстраивайтесь, вы очень красивый, вы обязательно встретите любимую девушку.
ЛЕОН (Грустно). Эх, я уже встретил, но она хочет, чтобы я женился на другой.
Жанна качает головой, прикрывая лицо рукой.
АСЯ. Какая странная девушка. Мы с вами в этом похожи.
ЛЕОН. Не знал, что у вас есть девушка.
АСЯ. Да нет же, мой отец выдает меня замуж, а я совсем не хочу замуж (Задумывается.) или хочу.
ЛЕОН. Я тоже не хочу за нее замуж, но должен.
АСЯ. А почему вы должны?
ЛЕОН. Она богатая, у нее большое наследство.
АСЯ. Деньги сейчас решают все, я вот тоже богатая. У меня такая же ситуация, я думала на драгоценном бизнесе можно много получить.
ЛЕОН. Эх, я и получил, очень много получил, мне хватило.

Пауза. Леон смотрит на Жанну она ему показывает кулак.

АСЯ (Отворачиваясь от Леона). Он хочет, чтобы свадьба была завтра.
ЖАННА (Удивленно восклицая). Уже завтра?!
АСЯ.  В смысле, вас это как- беспокоит?
ЖАННА (Голосом Леона). Я имею ввиду, что у вас совсем мало времени, чтобы жениться на ком-нибудь другом.
АСЯ. Хм, в этом вы правы…видимо у меня совсем нет выбора. (Закрывает лицо руками и начинает плакать.)

Леон смотрит на Жанну, та снова пытается, изобразить какое-то физическое наказание для Леона, тот жестами всячески пытается отказаться, что-либо сейчас делать.
ЖАННА (Голосом Леона). А выходите за меня.

Ася с Леоном поворачиваются друг к другу.

АСЯ (Удивленно). За вас?

Леон робко пытается что-то изобразить.

АСЯ (Удивленно).  Но я вас совсем не знаю, как же я могу выйти за вас замуж
ЛЕОН (Подумав пару секунд). Так я вас тоже не знаю. Мы оба рискуем, как же я могу выйти за вас тоже (Пауза.) замуж.

Ася начинает смеяться. Жанна снова хлопком бьет себя по лбу.

ЛЕОН (Гордо).  Лучше поставить на зеро, чем не поставить во все.
АСЯ. Какая-то странная пословица, но я все равно не могу за вас выйти, я же даже не люблю вас. (Опускает голову вниз.) Как мы будем вместе жить?
ЖАННА (Голосом Леона). А мы и не будем жить вместе. Мы разыграем вашего отца, мы поженимся завтра утром, уедем от него, а потом в обед разведемся, а ваш отец. 
АСЯ. Я даже не знаю, это такое странное предложение.

Жанна показывает кулак Леону и показывает ему на Асю.

ЛЕОН (Обнимая Асю). Мы оформим все бумаги, и вы сможете избавится от компании.
АСЯ. А откуда вы знаете про компанию?
Леон в растерянности смотрит по сторонам. 
ЛЕОН. Да так, знаете, слухи быстрей правды ходят.
АСЯ. Она идет мне в наследство, она достанется моему мужу после свадьбы.
ЛЕОН. Вот и отлично, я знаю, что с ней надо сделать. 
АСЯ (Удивленно). Но вы же занимаетесь драгоценными металлами.
ЛЕОН. Да я знаете, (Пауза.) (Гордо) На все дела рук мастер.
АСЯ. А как же ваша напарница? 
ЛЕОН. Мне кажется она не будет против (Смотрит на Жанну). (Асе обнимая ее) Уедем с вами вместе куда-нибудь, далеко-далеко (Смотрит куда-то вдаль) на север (Пауза.)  в Ирландию, у меня там много знакомых.
АСЯ (С отвращением). В Ирландию? Может быть лучше в Париж?
ЛЕОН. Да что там в этом Париже делать? Пиво дорогое, яичница тоже, помещение все темное, и тем более я там должен бармену.
АСЯ. Мне кажется вы чего-то не договариваете.
ЛЕОН. У меня много денег, у меня же есть наследство, и вообще я предприниматель! А еще я очень влюбчивый, я вот вас уже люблю.
АСЯ. Вы? Меня? За что?
ЛЕОН. За вашу преступную деятельность
АСЯ (Испуганно). Ох, я ничего не совершала.
ЛЕОН. Вы преступно красивы

Ася смущено улыбается случайно хрюкая.
ЛЕОН. Вы же хотели отомстить своему отцу? Помните, он же вас завтра выдает замуж

Ася закрывает лицо руками и начинает рыдать со странными звуками.

Леон в растерянности смотрит на Жанну, она пытается изобразить что-то жестами, Леон не понимает и подходит к ней

ЛЕОН (Гордо). Тебе понравилось, как я с ней говорил? Мне кажется я был очень хорош.
ЖАННА (Торопя его). Иди к ней, что же ты стоишь? Она практически готова, давай надави на нее, скажи, что это повод показать отцу, что она уже самостоятельная.

Леон походит к Асе, и толкает ее рукой в плечо.

АСЯ (Встревоженно). А-у! Что вы делаете?
ЛЕОН. Мне кажется это отличный повод отомстить отцу, показать, что вы самостоятельная.
АСЯ. Отомстить? Но я даже не знаю. он конечно злой. Но чтобы мстить…я не знаю, смогу ли я действительно ему отомстить.
ЛЕОН. Давайте с вами поженимся и уедем, я покажу вам Париж, свой столик, может быть наш брак и вовсе долго не продлится
АСЯ. Я не знаю.

Карл встает с кресла и выходит на авансцену. Во рту у него сигарета, между фразами он будет ее вынимать изо рта. В основном все свои фразы он говорит смотря в зал, редко поворачиваясь к другим персонажам.
Карл. Сократ бы вами гордился.

Ася, Леон и Жанна оборачиваются на него сопровождая взглядом пока он не остановится.

КАРЛ. Я знаю то, что ничего не знаю, но в вашем случае это скорее оскорбление.

Леон и Ася в растерянности.

ЛЕОН. А кто вы?
КАРЛ. Мелкий грабитель ювелирных магазинов, который пытается получить чужое наследство путем фиктивного брака. Ой, я кажется перепутал, вы спросил кто я такой, а не кто вы (Указывает сигарой на Леона.)
ЛЕОН. Что? Что такое происходит?!Что вы себе позволяете?
КАРЛ. Все по немножку, но чай только до пяти.
ЛЕОН (Рассерженно). Извинитесь передо мной немедленно! Я совершено не мелкий грабитель, имею ввиду, я совершено не грабитель! И вовсе не мошенник! И еще! и еще… (Пытается что-то сказать.)
КАРЛ. И еще совершено не честный человек!
ЛЕОН (Рассерженно). Да как вы сметет меня оскорблять! Особенно в присутствии моей будущей жены! Не смейте ее оскорблять, я знаете какой злой могу быть! Как вам вот тресну, возьму и как тресну вам! Пожалеете у меня!
КАРЛ. Пока что я оскорбляю только вас.
ЛЕОН. Ах вы! (Его перебивает Ася)
АСЯ. Прекратите Дидье! Уходите! Выпейте воды и успокойтесь, я сама разберусь с ним. Идите, идите.

Леон смотрит на Жанну, она машет ему рукой, показывает кулак.

ЛЕОН. Вы у меня еще пожалеете, и не смейте обижать мою невесту! Я еще приду, вот попью и приду!
КАРЛ. Водопой закрыт до утра!
АСЯ. Идите Дидье, идите! 

Леон подходит к Жанне, у них небольшая перепалка, она бьет его по плечу и выталкивает за дверь и уходит сама.

АСЯ. Как вы смете его оскорблять, вы же совсем его не знаете, и кто вы вообще такой?
КАРЛ. Он оскорбляет всех своим присутствием здесь, и кто вообще отвечает за наем слуг, вы что не видите, что он одет как слуга.
АСЯ. Он просто не любит показывать свое богатство.
КАРЛ. Его богатство может уместится в кармане. Кармане для часов.
АСЯ. Знаете что, я хозяйка этих апартаментов, и не посмею, что бы кто то говорил о моих гостях так плохо, тем более в моем присутствии!
КАРЛ. Успокойтесь, мы же все знаем, что вы не хозяйка.
АСЯ. Да как вы смеете! Кто вы вообще такой!?
КАРЛ. Наконец-то вы спросили. (Подходит к ней, но все равно в основном смотрит в зал.) Я заграничный спонсор компании вашего отца, как только я узнал, что ваш отец решил перебраться ненадолго во Францию, я не мог не нанести ему визит, должен же я увидеть человека, который растратил мои деньги и не собирается их возвращать. А ваш батенька оказался не промах, переписать все на вас очень хитрый ход, совесть видимо, обошла стороной его дом, даже решила не смотреть в его сторону.
АСЯ. Вы его совсем не знаете. 
КАРЛ. Ну почему же. Он умолял дать ему кредит тысяч так в 50.
АСЯ (Хватается за голову). Ох в 50?
КАРЛ. Да, и позабыл, что кредит был не на безвозмездной основе.
АСЯ. Он не мог так поступить, или мог… я не знаю.
КАРЛ. Даже удивительно узнать, знаете ли вы хоть что-нибудь.
АСЯ. Перестаньте оскорблять меня!
КАРЛ. Почему же я должен перестать вас оскорблять? Ваш отец оскорбляет вас выдавая замуж за преступника, а другой мелкий преступник оскорбляет вас прося выйти за него замуж, и вы не можете им обоим отказать, а ваш отец и вовсе не считает видимо вас за взрослую. Так что они зашли намного дальше меня.
АСЯ. Вы! (Пытается подобрать слова.) Вы! Вы хам и вообще! Вы очень злой!
КАРЛ. Спасибо, все эти слова синонимы справедливости. Неужели вы позволите им разрушить вашу жизнь?
АСЯ. Может быть и позволю. А вам то какое дело? 
КАРЛ. Как было выяснено случайным путем, компания теперь принадлежит вам, а вы сами, как я полагаю не умеете управлять компаниями, если только вы не притворяетесь, (Поворачивается к Асе.) не притворяетесь?
АСЯ (Скромно, обиженно). Не притворяюсь.
КАРЛ. Ну так вот, именно в моих интересах выбрать достойного владельца компании, который сможет ею управлять и вернуть мне мой долг.
АСЯ. Кажется, я поняла! Вас интересуют только деньги!
КАРЛ. Удивительно, что к этому выводу вы не пришли в диалогах с прошлыми вашими собеседниками.
АСЯ. Зачем вы всех оскорбляете?
КАРЛ. Анастасия, откройте наконец свои глаза. Конечно, если вам противна чистая, настоящая любовь, и вы не хотите не иметь с ней ничего общего, то женитесь на любом из них.
АСЯ (Резко подвигается к нему). Нет! нет, я хочу чистую любовь.
КАРЛ (Обращается к Асе, тянется к ней корпусом). И настоящую?
АСЯ. Самую настоящую
КАРЛ (Обращается к Асе). Тогда знаете, что вам нужно делать?
АСЯ. Не знаю?
КАРЛ (Обращается к в зал). Ни капли не удивлен.

Ася обиженно резко отворачивается.

КАРЛ (Обращается к Асе). Полюбите себя
АСЯ. Эх, я думала, вы что-то стоящее скажите, а вы, опять свои подколки. Бесите
КАРЛ. Очень рад, что вызываю у вас к себе чувства, может быть так смогу расшевелить вас.
АСЯ. Не надо меня шевелить. Я все и так прекрасно знаю. Вы меня все равно не поймете.
КАРЛ. Начинается, лучше мне пойти.
АСЯ. Я хочу настоящую чистую любовь, что бы мой муж любил меня, а я любила его, что бы мы всегда были вместе, и он никуда не смог от меня уйти.
КАРЛ. Привяжите его.
АСЯ. Я хочу, чтобы каждое утро, проснувшись, я видела, как он готовит мне завтрак и приносит его мне в постель, а потом мы занимаемся с ним любовью целый день.
КАРЛ. Слуга-проститут вам отлично подойдет.
АСЯ. Знаете что! Вы мне окончательно осточертели, уходите! Не желаю больше вас сегодня видеть!
КАРЛ (Обращается в зал).  Увы, у нас с вами еще две сцены. 
АСЯ. Убирайтесь отсюда, иначе я позову своего отца 
КАРЛ. Я боюсь, что если ваш драгоценный папа узнает, что я здесь, он убежит отсюда быстрей, чем ваш второй жених при виде полисменов.

Ася кидает в него подушку и со злостью и убегает через левую дверь.

Пауза. Карл затягивается сигарой, затем смотрит на часы.

КАРЛ. Скоро пять часов, нужно успеть выпить чай.
Антракт.
АКТ II
Явление 5
Жанна, Эдуард, Леон, Карл. За пару дней, до предыдущих событий…

Посреди сцены стоит боком повернутый грузовик с названием прачечной компании, задние двери кузова открыты, рядом с ними чуть сзади дверь черного входа в гостиницу La Chance. Чуть правее от входа лавка, на которой лежа спит Карл, прикрыв лицо газетой, на нем очень дешевый костюм. Леон спит за рулем грузовика, из входа выходят Жанна и Эдуард. Жанна и Леон одеты так же, как и в первом явлении, Эдуард одет в форму слуги из отеля. 
ЭДУАРД. И где твой компаньон?
ЖАННА. Не знаю, я сказала ждать меня в машине, и не называй его так. Застегивает блузку.
ЭДУАРД. Какие мы непостоянные, то проклинаешь его, теперь защищаешь.
ЖАННА. Тише, вдруг он услышит, где он вообще? (Смотрит по сторонам.)
ЭДУАРД. И что будет, если услышит? Перестанет возить нам постиранную одежду?
ЖАННА. Отстань от него. И между прочим, это наша с ним общая работа, ты хочешь, чтобы мы перестали видеться?
ЭДУАРД. Да вон он, в кабине спит.
ЖАННА. Да тихо ты, не разбуди его. Ты мне что-то хотел рассказать, а то мы не договорили. (Подмигивает ему и облизывает губы.)
Эдуард гордо подправляет рубашку и тянется к ней. 

ЭДУАРД. Давай еще раз, пока он спит.
ЖАННА. Нет, нам нужно скоро возвращаться, а мы еще ничего не разгрузили.
ЭДУАРД. Ладно. Смотри, что я достал (Достает из кармана штанов ожерелье с брильянтами, Жанна сильно удивляется).
ЖАННА. Ах это мне Эдуард? Я даже не знаю, что и сказать.
ЭДУАРД. Вот и хорошо, потому что это не тебе, это для дела. Это не настоящие брильянты.
ЖАННА. В прочем ничего нового, хоть цветочек бы подарил. Для какого такого дела?
ЭДУАРД. Один раз читая письма хозяина отеля, я наткнулся на письмо одного из российских предпринимателей, он искал номер, где можно было бы остановится, пока он не найдет подходящий дом, и все бы ничего, но он хотел королевский номер и тут я начал с ним переписываться от лица начальника гостиницы.
ЖАННА. Тебя за такое точно уволят.
ЭДУАРД. Слушай до конца, или проваливай. Так вот, он разослал в разные гостиницы письма, у них в России что-то намечается, я только не понял что, какая то резолюция или эволюция, он плохо пишет по-французски, но это не важно, я убедил его выбрать нашу гостиницу. Я посчитал, что он приедет, ровно на неделе, когда жена моего хозяина уезжает к родным в Англию, а это значит, что хозяин поедет к своей любовнице в Италию. В нашем королевском номере практически никого не бывает, кроме друзей хозяина. Номер занимает весь верхний этаж, и никто даже знать не будет, кто они, все будут думать, что это русские друзья хозяина, он всегда только доверяет мне обслуживать номера его личных гостей, а слугу приходят, только когда нет никого в номере, никто в отеле не будет знать, кто они.
ЖАННА. И зачем тебе ожерелье, вы фотографиями что ли обменялись, думаешь ему подойдет?
ЭДУАРД. Да не ему ожерелье, а его дочери. Он мне рассказал, что ищет жениха для дочери, и перебирается сюда, уберечь ее от резолюции…или эволюции (Пауза.) Он хочет выдать ее за предпринимателя, и переписать на него свою компанию.
ЖАННА. Ахах ты хочешь выдать себя за предпринимателя подарив ей эту безделушку?
ЭДУАРД. Почему ты смеешься? 
ЖАННА. Да из тебя, хозяин гостиницы, как из льва предприниматель! (Продолжает смеяться.)
ЭДУАРД. Ну знаешь ли что, я не хочу вечно работать слугой в этой гостинице. Я оденусь в костюм хозяина, вы должны были привести сегодня два. (Подходит к грузовику и что-то ищет в нем, достает завернутый костюм и берет себе под руку.) Вот один, где-то еще второй (Смотрит внутрь грузовика.)
ЖАННА. Ты думаешь она совсем глупая или слепая? И что ты вообще потом будешь делать с не и с компанией? Ты хоть знаешь, как она выглядит, она молодая, красивая?
ЭДУАРД. Он прислал семейное фото. Она знаешь…эм…скорее просто молодая, чем красивая. 
ЖАННА. А я красивее этой русской принцессы?
ЭДУАРД Ну...так, если после выпивки.
ЖАННА. Перестань меня обижать! (Пауза.) То есть ты хочешь на ней жениться, а потом ты ее бросишь, и мы сможем уехать вместе?
ЭДУАРД (Неуверенно). Эмм да, брошу. А куда ты собралась уезжать? У тебя же и так штрафы за опоздание на почте.
ЖАННА. Как? А разве ты меня с собой не заберешь? 
ЭДУАРД. Куда?
ЖАННА. Ну как куда, управлять компанией, тратить деньги, поехать в Россию на резолюцию.
ЭДУАРД Я не думал тебя с собой брать.
ЖАННА. Что!? Как?! Ты даже обо мне не подумал?!
ЭДУАРД. Я думал между нами только секс.
ЖАННА. Только секс!? Ах ты мерзавец, да я тебя ненавижу! Надеюсь тебя раскусят и посадят надолго в тюрьму!
ЭДУАРД. Успокойся, ты что думала, что я тебя уведу из твоей нищеты? Твое дело развозить постиранную одежду, не зазнавайся! 

Дает ей пощечину и уходит, громко хлопая дверью  

Леон просыпается и ударяется об руль, раздается звук клаксона, выходит из кабины, делает небольшую зарядку видит Жанну идет к ней.

ЛЕОН. Наконец-то ты вернулась, почему вы так долго каждый раз заполняете эти листки, давай я в след раз пойду к Эдуарду.
ЖАННА (Сильно рассержена). Не надо! Ты должен был разгружать все, пока я была с ним (Пауза.) то бишь заполняла все там, что нужно заполнять. Почему ты ничего не разгрузил, опять нам штраф за опоздание выпишут!
ЛЕОН. Я прилег, и начал мечтать о доме и как-то заснул быстро
ЖАННА (Кричит на него). Давай быстрей разгружай!
ЛЕОН. Да сейчас, сейчас, было бы лучше если бы ты мне помогла, а то мы так не скоро заработаем себе на дом.

Леон подходит к заду машины берет ящик с завернутой одеждой, комичная сцена, он пытается поднять и нести ящик, но ящик явно тяжелее его, и Леона постоянно клонит в разные стороны. Жанна отвернувшись стоит и о чем-то думает.

Леон подходит к новому ящику, смотрит на Жанну, улыбается и подмигивает ей, затем берет его
ЖАННА. Оставь их, я знаю, как нам разбогатеть. Подходит к Леону, берет его под руку и уводит в край сцены шепчя что-то на ухо. 
Карл снимает газету с лица, смотрит в зал, улыбается, встает, подходит к грузовику, смотрит внутрь, берет сверток с костюмом и уходит в противоположном направлении. 
Явление 6
Жанна, Леон, Ася, Паскаль Лапан, Эдуард, Александр Владимирович, Карл. 

Номер из гостиницы La Chance из явления 3,4. Жанна и Леон входят через левую дверь.
ЖАННА. Куда она делась? Ты ее упустил!
ЛЕОН. Это все тот, который появился! Ух я ему покажу!
ЖАННА. Успокойся, главное найти Асю, куда же она делась. А ты был хорош, только будь в конце концов по нахальнее с ней, девушки таких любят.
ЛЕОН. Любят?

 ЖАННА. Конечно, видел, как она смотрела на него?
ЛЕОН. Да, на меня так никто не смотрит.
ЖАННА. Поэтому будь понахальнее. Иди посмотри в той комнате (Указывает Леону рукой на правую дверь в глубине сцены. Отворачивается от него, ища взглядом Асю в другой стороне сцены).
ЛЕОН (Гордо). Иди сама смотри в той комнате (тихо) женщина.

Жанна агрессивно поворачивается к нему

ЖАННА. Что ты сказал?

Пауза.

ЛЕОН (Скромно, растеряно). Я репетирую быть нахальным.
ЖАННА. А-а, порепетируй в той комнате, заодно и посмотришь нет ли ее там. (Подталкивает Леона, что бы он ушел за дальнюю правую дверь.) 
Леон уходит. Из левой двери входят Паскаль и Александр Владимирович так же осматриваясь по сторонам. Жанна стоит к ним спиной и смотрит в противоположную сторону.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ничего не понимаю, куда она могла деться, была же тут. Вы же знаете, как устроен ваш отель, куда она могла пойти?
ПАСКАЛЬ ЛАПАН. Молодые девушки они такие, только решишь на них жениться, так сразу куда-то убегают. Спросите у той дамы, а я посмотрю в этой комнате.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Обращается к Жанне). Вы не видели молодую девушку, лет 18 с белыми волосами?

Жанна оборачивается, Паскаль одновременно с ней отворачивается от них, смотря в другую сторону.

ЖАННА. Нет. Я сама ее искала.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Удивленно). Вы? А зачем она вам?
ЖАННА. Да так. О женском поговорить.

Жанна отворачивается.

ПАСКАЛЬ ЛАПАН. И о чем нынче женщины разговаривают? 

Паскаль и Жанна поворачиваются друг к другу.

ПАСКАЛЬ ЛАПАН И ЖАННА (Одновременно с Жанной, Паскаль сильным удивлением,). Ты!?
Пауза, Александр Владимирович смотрит с удивлением то на Жанну, то на Эдуарда.

ЖАННА (Игриво). Какая приятная встреча, добрый день.
ЭДУАРД (Наигранно). Добрый, добрый, очень приятная вы правы. А вы случайно не ошиблись этажом? Я думал вы обычно гораздо ниже находитесь.
ЖАННА (Наигранно). Так и вы забрались высоко, ведь мы то с вами на одном этаже находимся.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Я ничего не понимаю, зачем вам моя дочь? Когда вы успели с ней познакомиться?
ЭДУАРД. Действительно, расскажите нам, с чего бы вам нуждаться в общении со столь юной особой, или вы хотите казаться на ее фоне моложе?
ЖАННА. Да все об одном, о женском. Сами знаете, новости у нас по городу быстро разносятся, вот захотелось познакомиться с русской принцессой, ведь мы, богатые особы должны помогать друг другу, а то (Обращаясь в зал.) вокруг столько мошенников. 
ЭДУАРД. Ах да, совершенно забыл о вашем богатстве. Кстати, как оно поживает? Выспалось? Или спит еще?
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Обращаясь к Эдуарду). Монсье Паскаль, я совершенно ничего не понимаю, кто эта женщина и почему на ней форма служанки?

 Пауза. Жанна подхватывает Эдуарда за руку отводя от Александра Владимировича, которые стоит в растерянности. 
ЖАННА (Говорит Эдуарду). Если он узнает кто я такая, то я все ему расскажу про тебя, монсье Паскаль! 

Возвращаются назад к Александру Владимировичу.

АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Обращаясь к Эдуарду). Что происходит? Монсье Паскаль, вы же говорили, что слуги приходят исключительно тогда, когда в номере никого нет.
ЖАННА (Дерзко). Я вам не служанка.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Тогда почему на вас форма служанки?

Пауза, все смотрят друг на друга.

ЖАННА. Да, вот она на мне сейчас. Да (Пытается подобрать слова.) Она на мне потому что…
ЭДУАРД. Вы не переживайте Александр Владимирович, это моя старая знакомая, она частенько ко мне в отель захаживает.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (К Жанне). А чем вы занимаетесь?
ЖАННА. А у меня… (В растерянности смотрит на Эдуарда)
ЭДУАРД.  У нее умер муж, а он был очень богатым человеком и все наследство досталось ей
ЖАННА. Совершенно верно, никак не могу смириться с потерей мужа.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Примите мои соболезнования, но я все равно не понимаю, почему на вас форма служанки

Пауза. Входит Леон из дальней правой двери, начав говорить еще до того, как окажется на сцене, все на него оборачиваются.

ЛЕОН. Я тут. Я посмотрел, ее там нет. Все обыскал, (Замечает Эдуарда, обиженно) Опять ты с этим Эдуа.

Жанна обрывает его затыкая рот рукой, отводит его в сторону 

ЖАННА (Шепотом Леону). Молчи. Иначе он нас сдаст.
ЭДУАРД (Восклицая). Какая радостная встреча!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Обращаясь к Эдуарду). Это еще один ваш друг?
ЭДУАРД. Конечно, мой любимый.

Жанна подтаскивает за рукав Леона обратно.

АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Не могли бы вы нас в таком случае представить, все-таки ваш друг-мой друг, как никак вы мне как сын уже, а вы кто?
ЛЕОН (Гордо). Я предпр Жанна обрывает его
ЖАННА. Он мой личный слуга.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ааа, в наследство достался?
ЖАННА. Да, вы же видите на нем форма слуги.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Да, но на вас тоже.

Пауза.

ЭДУАРД. Она ей просто к лицу.

Пауза. Александр Владимирович начинает смеяться, а за ним и все остальные. Леон смеется, пока его не одернет Жанна.

АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (К Леону). А вы кого-то икали?
ЖАННА. Он искал Асю по моей просьбе
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Как здорово, что все мы ищем Асечку, даже удивительно, как быстро она со всеми познакомилась, что-то невероятное, очень на нее похоже. Давайте ее вместе искать.
ЖАННА. Да нет, зачем же, мы только время потеряем, лучше разделимся.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. А по моему отличная идея искать вместе, заодно и пообщаемся все, (К Эдуарду) Расскажете своей знакомой про свою свадьбу.
ЖАННА (Удивленно). Да вы что, свадьба, так скоро? Никогда не думала, что вы решите женится
ЭДУАРД. Да вот, решил завязать с холостятской жизнью.
ЖАННА.  И кто же ваша избранница?
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Так Асечка, дочурка моя и избранница, а раз вы все дружите и общаетесь в высших кругах Франции, так может быть и мою дочурку пристроите, а? Что скажите монсье Паскаль?
ЭДУАРД. Пристроим, конечно пристроим, о другом и не может идти и речи. Для моей жены нет преград в обществе, не так ли Жанночка?
ЖАННА. Безусловно, только вот почему вы решили, что она выберет такого жениха как вы?
ЭДУАРД. А она уже выбрала, завтра и будет свадьба.
ЖАННА. До завтра еще времени много, вдруг кто-то другой решит на ней жениться.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Как кто-то другой? Мы уже все обговорили.
ЖАННА. Так во Франции много холостяков, вдруг кто-то еще появится, любовь–чувство переходящее.

Ася выглядывает из-за дальней левой двери, Леон ее замечает.

ЛЕОН. Смотрите! Это она, держите ее!

Ася выбегает из-за двери к центру сцены и начинает бегать во круг кушетки с креслом, все персонажи начинают за ней бежать. 

АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ее держать не надо, ее нужно отпустить! Отпустить к монсье Паскалю!

ЖАННА. Это мы еще посмотрим!
ЭДУАРД. Не переживайте, как только я ее поймаю, я ее не отпущу, имею ввиду после того, как женю!

Ася убегает в правую дверь, уводя за собой всех героев. Пауза. За ближней левой двери выходит Карл с чашкой чая попивая из нее. Он проходит по всей сцене и уходит в дверь, куда убежали все персонажи.

Явление 7
Ася, Карл, Леон, Жанна, Эдуард, Александр Владимирович.

Выбегает Ася из дальней правой двери и прячется за креслом у кушетки.

Жанна, Александр Владимирович, Эдуард и Леон выходят из той же двери.
ЖАННА. Кажется, она где-то здесь, нужно прислушаться (Прислушивается).
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Жанне). Это похоже на охоту. (Эдуарду) Монсье Паскаль, мы же с вами потом неоднократно вместе будем охотиться после свадьбы?
ЭДУАРД (Не смотря на Александра Владимировича). Само собой, будем охотиться целыми днями (Смотрит по сторонам).
ЖАННА. Да тише вы! Ее спугнете.

Ася двигается, персонажи ее замечают.

ЛЕОН. Вон она!

Персонажи подбегают к ней

АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. А мы тебя везде обыскались! Монсье Паскаль весь занервничал! Асечка, у меня больное сердце, а ты меня так волнуешь! Мне нельзя так волноваться! Особенно перед тем, как ты выходишь замуж за господина Лапана.
ЖАННА. Ну или за кого-нибудь другого.
ЭДУАРД. За какого это другого?

Леон прячется за Жанну.

ЖАННА. Посмотрим, ваша свадьба завтра. Утро вечера мудренее, так же у вас в России говорят?
ЭДУАРД (Асе). Любовь моя, пока тут не устроили аукцион, я совершенно забыл вручить тебе свой подарок на свадьбу (Достает ожерелье с брильянтами все, кроме Жанны, смотрят с вожделением на ожерелье).
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Хватаясь за сердце, произносит радостно). Бог ты мой Асечка! Ты только посмотри, какой у тебя муж! Будь я девушкой, женился бы не глядя! Ася, что же ты молчишь! 

Персонажи окружают Асю и начинают ей что-то говорить, Эдуард показывает Асе ожерелье у ее лица, а Леон прячется за Жанну, комичная сцена.
АСЯ (Кричит). ААА! Что вам всем от меня надо!?
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Асе). Так свадьба же доченька. (Эдуарду.) Она наверное просто устала. От такого счастья голову потеряла (Осторожно берет ожерелье из рук Эдуарда, рассматривает его).
АСЯ. Ничего я не теряла! Хватит меня преследовать!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Рассматривая ожерелье). Мы тебя не сколько не преследовали, а просто искали.
АСЯ. Папа! я не хочу замуж за Паскаля! Я хочу чистой настоящей любви! Свадьбы не будет!
ЭДУАРД. Что здесь происходит Александр Владимирович?! Я думал вы серьезный человек! Я думал, что вы такой же человек из высшего общества, как и я, в конце концов!

Жанна начинает смеяться

АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Успокойтесь! Она просто перенервничала, свадьба будет завтра.
ЖАННА. Или сегодня!
АСЯ. А вы кто такая?
ЖАННА. Я? 

Все оборачиваются на нее.

АСЯ. И почему вы в костюме служанки? Вы тоже в ювелирном бизнесе?
ЖАННА. Совершенно точно! Не хотелось афишировать.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ох, прям все сливки общества собрались вместе! А что же вы сразу-то не сказали?
ЭДУАРД. Действительно, почему всем сразу не сказали?

Пауза.

ЖАННА. Знаете что, Александр Владимирович!? Сейчас, есть вопросы куда серьезнее! Весь верх Франции бегает за вашей дочерью, а вы тут разводите всякое!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Испуганно, хватаясь за сердце, к Асе). Ах, ты слышала Ася? Как ты себя ведешь!? А ну быстро извинись перед всей верхушкой Франции!
ЖАННА. Ну не всей, но какой-то частью точно.
АСЯ. Не буду я извинятся! И свадьбы не будет! Я не хочу женится на Паскале Лапане! Он меня не любит!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Что ты такое говоришь! Монсье Паскаль любит тебя, вы же любите ее?
ЭДУАРД. А? Вы про меня? Да, да, конечно.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Вот видишь, он весь испереживался, пока тебя искали, а какой подарок он тебе подарил! Ты только посмотри! Показывает ей ожерелье.
АСЯ. Папа! Я не буду жениться на нем! 
ЭДУАРД. Хватит дочь! Ты женишься на том, на ком я скажу! А потом можешь женится на ком хочешь! Не забывай, что на тебе целая компания!

Жанна пытается вытолкать Леона к Асе.

АСЯ (Леону). И вы здесь?!Вы тоже вместе с ними?!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Вы что знакомы?
ЛЕОН. Я за вас переживал, честное слово! Как увидел этого (смотрит на Эдуарда), сразу понял – мошенник (Показывает пальцем на Эдуарда)! (Асе) Мое сердце, в отличие от этого…этого (пытается подобрать слова) (Восклицая) Этого (указывает на него)! (Асе) Принадлежит только вам, выходите за меня! 
ЭДУАРД (Асе). Вы не посмеете выйти за него! Выходите за меня! Это мое сердце принадлежит вам, и это он мошенник! И она тоже!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Что здесь происходит (Берется за сердце, кладет ожерелье на тумбочку, Леон это видит) ?!
ЖАННА (Александру Владимировичу). Знаете, в элитном обществе Франции все мошенники, это мы так шутим.
ЛЕОН. Выходите за меня, и мы с вами проучим и вашего отца, и мою напарницу! Пусть они будут завидовать, как наши уста будут соединяться в платоническом влечении друг к другу!
Становится на колени перед Асей и берет ее руку

Карл выхлебывает чай, его никто не видит.

АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ася, я не понимаю! Что позволяет себе этот слуга и почему он предлагает тебе выйти за него замуж!?
ЭДУАРД. Он ей ничего пока не предлагает! Это я ей предлагаю, замуж и что бы уста были наши там… пауза. Друг у друга. И тем более я вообще то первый предложил! 

Становится на колени перед Асей и берет ее руку.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Агрессивно). Ася! Если ты выйдешь за этого слугу, я клянусь! Я клянусь, что не включу тебя в свое завещание! И вычеркну у тебя все твое наследство! Будешь всю жизнь копейки собирать! Ты меня поняла?

Жанна вынимает руку Леона из руки Аси, Леон встает, Эдуард тоже отпускает руку, встает и отворачивается.

АСЯ (В истерике). Знаете что! Слуга ювелир, отец и остальная часть высшего света Франции! Я ухожу! Я больше так не могу! Женитесь сами, на ком хотите и когда хотите! Я больше-не могу! Женитесь хоть друг на дружке! Поняли?! Отстаньте от меня! Я не хочу больше жить с тобой отец! И вас я видеть тоже не хочу! Убирайтесь вон! Вон! Вон! Вон! 

Выталкивает их всех за в левую верь, падает на кушетку, начинает рыдать, издавая странные звуки.
АСЯ (Сама с собой). За что мне это!? Почему я не могу быть счастлива?! Почему всем от меня что-то надо?! Почему никто не спросит, что хочу я?! Никто не слушает моего мнения!

Карл с входит из дальней правой двери и пытается пройти незамеченным, но она его замечает.

АСЯ. Опять вы. И вам от меня что-то надо?
КАРЛ. Исключительно только ваши деньги (Садится на кушетку).
АСЯ. Ну хоть вы не врете. Вы были правы, им нужны от меня только деньги. Эта чертова компания разрушает мне жизнь. Знаете, как мне тяжело?
КАРЛ (Асе). Путешествовать по Франции, снимать целый этаж в одном из лучших отелей на южном побережье и быть владелицей огромной компании? (В зал) Никому такого ужаса не пожелаешь.
АСЯ. Опять вы за свое. Им всем нужно от меня только одно, а я им не нужна. Как придачка к компании. Вы были правы, это Дидье вместе с ними, такой же мошенник, я видел, как он взял ожерелье, а этот Паскаль Лапан? Мне кажется таким же мошенником, как и Дидье. (Пауза). Мой отец от них не далеко ушел, ему лишь бы отдать компанию в хорошие руки, потому что он сам не может ею управлять из-за старости (Пауза). Никто не хочет быть со мной по любви, а я ее так хочу (Пауза). Хочу посвятить себя всю любимому человеку, и что бы он посвятил всего себя мне, что бы мы были как одно целое и умерли в один день, что бы он исполнял все мои желания. Хочу быть всегда удовлетворена духовна. Мне нужен человек, который скрасит мое одиночество понимаете? (Пауза) Мое сердце разрывается от любви, эта переполненная чаща должна достаться избранному, настоящему принцу на белом коне, а они от меня хотят лишь одного, этой чертовой компании и наследства. (Пауза). Я теряюсь в своем одиночестве, все видят во мне лишь дурочку с деньгами, а я хочу быть счастлива в этом мире! (Пауза) Вы меня слушаете вообще?
КАРЛ. Я перестал вас слушать пять минут назад, но вы можете продолжать.
АСЯ. Я вам душу изливаю! Хам! Наглец! Злодей!
КАРЛ.  Я даже и не подозревал, что я вам так сильно понравился.
(Пауза). 
АСЯ. Может быть и понравились (Подсаживается ближе к нему, Карл с опаской смотрит на нее).
АСЯ. Вы хотя бы не врете как они все (Пауза).  Пару лет назад отец пытался выдать меня за одного старика, он был уже очень старым, но очень богатым, недавно он умер и все наследство перешло какой-то молодой девушке, которую он женил на себе после моего отказа ему. С тех самых пор отец припоминает мне это, и снова ищет богатых женихов, теперь решил переписать компанию на меня. Я никогда не интересовались его делами, и понятия не имею есть ли там долг или нет. Но теперь я вижу, что он еще давно погряз в долгах и искал кого-нибудь, кто разберется с этим, и решил подставить свою дочь (Начинает рыдать). Ох, как я несчастлива, во всем виновата эта чертова компания и деньги! (Пауза) Я не смогу быть счастлива пока на мне эта компания (Продолжает рыдать, издавая странные звуки).
КАРЛ. Если вы не остановитесь, то мне придется строить ковчег.

Ася улыбнулась, посмотрела на Карла, и опять залилась слезами.

Карл подсаживается ближе к ней, пытается обнять ее за плечо. Комичная сцена с попыткой ее успокоить. 
КАРЛ. Просто придумайте способ, как избавится от компании и все, будет у вас и любовь, и желания, и смерть или что вы там хотели.
АСЯ (Восклицая). Смерть! Я поняла! Смерть! Как же я раньше не догадалась!
КАРЛ. Ее номер я не знаю, так что ничем помочь вам не могу.
АСЯ. Я не смогу быть счастлива, пока на мне эта компания, а если ее на мне не будет, или не будет меня, то я смогу найти свою любовь в другом, лучшем мире! Я давно думала об этом, и сегодня была последняя капля! Я не желаю больше жить на этом свете! Я убью себя раду лучшего мира, и тогда я точно стану счастливой!
КАРЛ. Но это не точно.
АСЯ. Прощайте мой дорогой друг! Я покидаю этот бал!
Встает подходит к воображаемому окну слева на авансцены. Окно как-бы направлено в зрительский зал. Ася пытается его открыть.
КАРЛ. Мне кажется у вас вряд ли получится, мы на втором этаже, а под нами кусты, единственное убийство, которое вы сможете совершить-это убийство садовника. Его хватит сердечный приступ, когда увидит, что вы с делали с его кустами. 
АСЯ. Хватит смеяться! Я знаю, как себя убить (Смотрит в окно, затем отходит пытается что-то найти).
КАРЛ. Попробуйте вставить нос в патрон от лампочки, я пару раз так пробовал.
АСЯ (Подбегая к нему, с интересом). Правда? И как? Получилось?
КАРЛ. Удивительно. А я только начал думать, что вы не такая уж и дурочка.

Ася начинает толкать его.
КАРЛ. Да успокойтесь же вы. Я уже понял, что вы ко мне не равнодушны.
АСЯ. Вы правы (Обнимает его). Вы единственный, кто говорит мне правду, и видит во мне не только деньги. А я вам нравлюсь?
КАРЛ. Вы?
АСЯ. Да, я (Подправляет грудь). 

Карл смотрит ей в грудь, затем поднимает голову к ее лицу и говорит.

КАРЛ. Не очень
АСЯ. Совсем?

Карл корчит непонятную гримасу.
АСЯ. Женитесь на мне!
КАРЛ. Нет. Спасибо.
АСЯ. У меня есть компания
КАРЛ. С моим же долгом
АСЯ. Хам! Наглец! Злодей! Вы будете тоже виноваты в моей смерти! Я знаю, что я сделаю с собой! Я повешусь, и никто меня не остановит! (Толкает его и встает.)
КАРЛ. Во Франции нет еще такой крепкой люстры, которая вас выдержит. 

Ася закрывает лицо руками и убегает через дальнюю левую дверь.

Карл смотрит в зал и корчит гримасу, встает и уходит за ней.
Явление 8

Ася, Карл, Леон, Жанна, Эдуард, Александр Владимирович.
Те же декорации. Жанна, Эдуард, Александр Владимирович входят через правую дверь.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Монсье Паскаль, вы не беспокойтесь! Ася просто так шутит, она девочка веселая, смешная, и умная, и красивая. Вся в маму, вы не переживайте!
ЭДУАРД. Да я не переживаю за нее, я за ваши денежки переживаю.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. В каком это смысле?
ЭДУАРД. Когда рядом такая женщина, как Жанна (Отводит в сторону Александра Владимировича). Всегда нужно переживать за свое физическое, психологическое и особенно финансовое состояние
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Я вас не понимаю, вы сомневаетесь в женщинах высшего слоя Франции?
ЭДУАРД. Знаете, мне кажется, у нее плохие намерения.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Какие такие намерения?
ЭДУАРД. Понимаете, хотела она на мне жениться после смерти своего мужа, да отказал я ей.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Это вы правильно сделали, ваше сердце прям ждало Асечку.
ЭДУАРД. Еще бы, таких все ждут. Я хочу сказать, что с тех самых пор она мне мстит, постоянно, говорит, что я бедный, что я вообще не хозяин отелей по всей Франции. Вы даже не представляете, какая это ересь, говорит, что я простой слуга. Я обещал ее мужу, что буду предоставлять ей номер, каждый раз, когда он ей потребуется, если бы не это обещание, я бы ее не подпускал в свой отель ни на метр. Представляете, эта женщина, на всех собраниях высшего света Франции распускает про меня слухи! Мол долги набираю и не выплачиваю, а в прошлый раз сказала, что я обанкротился.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ Ох, какие страшные слова вы говорите (Хватается за сердце и три раза плюет через плечо).
ЭДУАРД. Что вы делаете?
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Да так, на всякий случай.
ЭДУАРД. Мне кажется, она хочет испортить нашу с Асей свадьбу. Хочет сорвать ее, чтобы отомстить мне.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Какие страшные вещи вы говорите, этого нельзя допустить! Мы с ними сейчас разберемся, ни за кого слугу она замуж не пойдет, а вон и они!

Подходят к Жанне.

АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Жанне). Мадемуазель, нам нужны от вас объяснения! Почему ваш слуга хочет жениться на моей дочери?
ЖАННА. Так любовь же у них, чистая, неприкаянная, ничего нельзя поделать.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ Моя дочь никогда не выйдет замуж за какого-то слугу! Да и еще слугу такой дамы, как вы!
ЖАННА. Какой это такой дамы (Удивленно смотрит на него, потом на Эдуарда, который улыбается, затем он отходит от них и начинает искать Асю по сцене)?
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Монсье Паскаль мне про вас все рассказал! Пользуетесь добротой честного человека, и живете здесь за чужой счет! Ни одному вашему слову не поверю! Вы-подлая женщина! А еще смеете быть красивой! Нахальство! Сорвать свадьбу ради мести! Убирайтесь из моего номера оба! Ася женится только на том, на ком я ей скажу, а я говорю, что она женится на Паскале Лапане! И только на нем!
ЖАННА.  Вы бы не делали поспешных выводов, особенно с вашим-то сердцем, можно вас на секундочку
(Отводит его в сторону).
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Что вам от меня надо!? Паскаль мне все рассказал, и про вашего мужа, и про обещание содержать вас в своем отеле. Все рассказал, вам пора стать честной и порядочной дамой, и не осквернять такого человека, как Паскаль Лапан!  
ЖАННА. А вы сами-то давно знаете этого (Игриво.) Паскаля Лапана?  
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. С прошлого месяца
ЖАННА. Мой муж может быть и не самый умный человек, но он, честное слово говорю, никогда не доверял ему (Показывает рукой на Эдуарда)! 
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Почему?

Эдуард подходит к ним.

ЖАННА. Внизу есть список всех отелей, которые принадлежат Паскалю Лапану. Там есть один отель в Испании. Вы со свадьбой то не торопитесь и отправьте туда телеграмму, спросите находится ли у них сейчас монсье Лапан.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Я не верю ни единому вашему слову! 
ЖАННА. Если я окажусь не права, и это не тот человек, за кого он себя выдает, я уйду отсюда вместе со своим слугой. И больше вы меня никогда не увидите
ЭДУАРД. Она все врет, не слушайте ее!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Жанне). Ну смотрите у меня! (Эдуарду) Не беспокойтесь Паскаль, я помогу вам избавиться от этой сумасшедшей! (Жанне). Начинайте собирать вещи! Уходит за дверь справа, не закрывая ее за собой, со сцены он не уходит, остановился не далеко у двери и слушает дальнейший диалог.
ЭДУАРД (Жанне). Ну что? Довольна?
ЖАННА. Еще как, когда он узнает, что ты мошенник у Леона не будет конкурентов и он женится на ней. Сейчас он ищет ее по всему отелю, а ты ничего не скажешь ему про нас со Леоном, потому что иначе я расскажу настоящему хозяину, что ты воруешь в его отеле, что притворился им, что вел переписку от его имени, и что спал с воровкой в его кабинете! И тогда, тебя в лучшем случае только выгонят из отеля, а в худшем будешь доживать жизнь в какой-нибудь тюрьме! В этом городе слухи разлетаются быстрее ветра, никто не возьмет тебя на работу, что бы ты не сделал, тебя всегда будут помнить, как преступника!
ЭДУАРД. Он не успеет получить ответ сегодня, а завтра я уже женись на его глупой дочери и заберу все состояние себе, а ты никому ничего не скажешь. Забыла, что ты так же как и я притворяешься другим человеком? Только после моей свадьбы, тебе никто тебе уже не поверит, все будут думать, что ты сумасшедшая (Дает ей пощечину)!
Медленно из открытой двери справа входит Александр Владимирович.

АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Сурово). Я поверю. Как вы могли!? Я за вас чуть свою дочь не отдал! Ах вы мошенники, все прочь! Прочь! С моих глаз долой! А я то дурак, уши развесил, а ну прочь! Ася! Мы уезжаем! Где ты?! (Хватается за сердце.)

Вбегает Ася с другой из дальней левой двери за ней Карл, у Аси на шее петля из очень толстой веревки, залазит на кресло и пытается зацепить конец веревки за воображаемую люстру
АСЯ. Как хорошо, что вы все здесь собрались. Будете все присутствовать в этом спектакле!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ася, доченька, что ты делаешь!? Ох, мое сердце. 

Входит Леон из дальней правой двери, пряча что-то в кармане, все смотрят на Асю.
АСЯ. В моей смерти будете виноваты вы все 
Комичная сцена, Ася никак не может справиться с толстой веревкой. 
АСЯ. Только и думаете о деньгах! Единственный человек, который мне нравится и то, ему не нужна я! Я не могу больше жить этом мире полном лжи и бесчестия! Если мне предстоит жениться на Паскале, то пусть лучше я умру прямо здесь у вас на глазах, чем 

буду мучиться всю жизнь и нюхать его одеколон! Пытается повеситься
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Никакой свадьбы не будет! Он мошенник! Они все здесь мошенники Ася! 

Ася останавливается
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Это я-старый дурак поверил им, а они хотели нас обмануть и забрать наши деньги с компанией! На кой черт она вам всем сдалась!? Вы все жалкие мошенники и воры!? Откуда вам знать, как управлять компанией!
ЛЕОН. У нас был план, и у Эдуарда тоже.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ты то кто вообще такой!? И кто такой Эдурад?!

Эдуард отворачивается

ЛЕОН (Гордо). Я жених вашей дочери.
ЭДУАРД. Это я жених вашей дочери, я уже обо всем договорился!
АСЯ (Кричит). Никто не будет моим женихом. Я ни за кого из вас не пойду замуж! Я пойду на тот свет!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Асечка, доченька моя, прости меня пожалуйста не делай этого! Забудь про этих мошенников! Слезай оттуда, все будет так, как ты скажешь. Я обещаю, что ты сама выберешь себе мужа! Хватается за сердце.
АСЯ. Нет папа! Время истекло! Я больше не хочу жить на этом свете, пока со мной эта компания, вы меня не отговорите! Вы все слишком мелочные люди! Я нашла свою любовь, я его полюбила с первого взгляда, а потом утонула в любви к нему за его честность ко мне. Он справедливый хоть и злой, но он меня не любит, и вряд ли когда-нибудь полюбит, а вы все тщеславные и алчные люди! И даже ты, папа, поддался на этот цирк. Он раскрыл мне глаза, на всех вас, и такие люди мне не нужны, вы беспомощные аферисты!
ЛЕОН (Гордо). Человек должен быть настолько беспомощен, насколько беспомощен бог.

Пауза. Все смотрят на Леона. Карл достает сигару изо рта.

КАРЛ. А я уж надеялся, что все превратится в трагедию.
ЭДУАРД. А вы еще кто?

Карл выходит на авансцену, все начинают смотреть на него.

КАРЛ. Честный, злой, справедливый. Ася, я же вам говорил, кто все они, а вы мне не верили, а теперь решили вешаться. В начале говорите, что хотите, чтобы вас слушали, а сами ведете себя как ребенок.
ЖАННА. Вы не лезьте к ней! У нее с ним все серьезно! Выталкивает Леона к Карлу.
КАРЛ (Жанне). Дамочка, вы конечно дама эффектная, но в мои интересы не входите. А своего зверька держите при себе, смотрите, как он по вам пускает слюни.
ЛЕОН. Ах вы, хам! Сейчас я вас как стукну! Как стукну! 
Комичная сцена, Леон пытается ударить Карла, но он уворачивается, подбегает Жанна и Эдуард, они задевают Александра Владимировича и тот роняет очки, происходит суматоха. Ася пытается разглядеть, что там происходит.
АСЯ. Эй, прекратите! Прекратите сейчас же! 
ЭДУАРД (Держа за воротник Карла). Какой у вас хороший костюм, я где-то видел такой же 
 КАРЛ (Держа за воротник Эдуарда). У вас тоже не плохой, но на человеке, у которого вы его украли, он смотрелся бы лучше. 

Начинается комичная драка между Жанной, Леоном, Эдуардом и Карлом.

Прыгает с кресла. Веревка рвется, и она с грохотом падает, Карл с Эдуардом подбегают ней, Александр Владимирович от шока подает на кушетку, Леон и Жанна стоят в стороне.
КАРЛ. Я же говорил, что нет еще таких крепких люстр, подходит к ней поднимает
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Еле говоря). Доченька! Как ты?! Цела!?
АСЯ. Да папочка, прости меня пожалуйста, я понимаю ты хотел, как лучше, я все теперь поняла.
ЛЕОН (Гордо). Лучше поздно, чем никогда. Жанна дает ему подзатыльник.
АСЯ (Карлу). Вы женитесь на мне карл?
КАРЛ. Такого в планах у меня не было.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Где? Где мои очки? Ася, на ком ты хочешь женится?
ЖАННА. На Леоне, и ни на ком еще! (Толкает вперед Леона, он упирается) 
ЭДУАРД. Никаких Леонов! (Толкает его обратно)
АСЯ (Карлу). Я сделаю вас по настоящему счастливым, богатым, я отдам всю себя вам, я готова посвятить всю жизнь вам.
КАРЛ. Не слишком привлекательное предложение Анастасия. 
АСЯ. Перестаньте быть таким, вы совсем другой, я верю в это!
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Ася, подожди! Я ничего не вижу! За кого ты собралась замуж?! Помогите мне найти очки! Пытается найти очки.
АСЯ (Отцу). Папа, я люблю его! Я чувствую, что буду счастлива только с ним! (Карлу).  Карл, вся компания будет вашей вместе со мной. Мы с вами уедем туда, куда вы захотите! Я сразу заметила, что я вам нравлюсь, иначе бы вы не ходили за мной. Будьте моим мужем!
КАРЛ. Вы же вроде хотели чистой любви, а я могу вам предложить только нестиранную.
АСЯ. Я выстираю все ваше сердце! Чистой любви я смогу достигнуть только с вами! Я на пою вас из своей наполненной чащи, и каменные оковы, которые стискивают ваше сердце откроются, как открылись мои глаза на мир, я хочу вас отблагодарить! В конце концов, вы же не откажете, одной из самых богатых невесток России?
КАРЛ. Если я соглашусь, вы замолчите?

Анастасия одобрительно кивает головой.

КАРЛ. Что же, тогда, свадьба будет!

Эдуард отходит от Анастасии с Карлом, Жанна пытается незаметно уйти с Леоном через правую дверь, но они не должны успеть уйти со сцены.
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Какая свадьба?! Я не вижу, я не понимаю, Ася? Главное, чтобы ты была счастлива!
АСЯ (Кричит). Я счастлива папа! Я счастлива! Обнимается с Карлом

Пауза
ЛЕОН (Жанне). А при чем здесь чаша? 
Жанна выталкивает Леона за правую дверь, остаются в коридоре. 
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Держите этих мошенников! Держите их! Звоните в полицию! Где мои очки?!

Анастасия с Карлом вместе подходят к Александру Владимировичу, Карл замечает очки и наступает на них.
АСЯ. Папа, ты что, его не узнаешь?! Это же Карл! Ты занимал у него денег, для компании. Теперь ты ничего не должен. Он будет управлять компанией. Нет, мы вместе! Мы же ему простим долг?
КАРЛ. Теперь, когда мы одна семья, не люблю быть должным самому себе! 
АСЯ. Папа, мы уезжаем, попробуем пожениться сегодня! 

Ася целует в щеку отца, затем уводит Карла за руку через дальнюю правую дверь
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (В растерянности). Ничего не понимаю! Какой Карл!? Кто-нибудь здесь есть?
ЭДУАРД. Да
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Я не понимаю, за кого выходит замуж моя дочь? Я же специально пустил слух с долгом, чтобы отбить часть желающий жениться на ней.
ЭДУАРД. То есть долга, все-таки никакого нет?
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Я просто хотел найти того, кто будет любить мою дочь не за деньги, а за ее саму.
ЭДУАРД. Хороший план
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. План то хороший. Только я все равно не понимаю одного.
ЭДУАРД. Что именно?
АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ. Я никогда не брал в долг у иностранных компаний, и никогда не встречался ни с каким Карлом!

Пауза. Немая сцена. Эдуард с Александром Владимировичем бегут в след за Асей и Карлом.

АЛЕКСАНДР ВЛАДИМИРОВИЧ (Кричит). Стой Ася! Стой!

В коридоре за правой дверью стоят Жанна и Леон 
ЖАННА (Леону). Опять все из-за тебя.
ЛЕОН (Гордо). Не расстраивайся, я знаю, что поднимет тебе настроение.
ЖАННА. Наше расставание?
ЛЕОН (Гордо).  Ну раз ты не хочешь жить в большом доме, и вообще я могу все полиции рассказать на счет тебя, и твоих ограблений, твоих планов
ЖАННА. Ну ладно, давай выкладывай, что у тебя есть.
ЛЕОН (Гордо).  Помнишь, когда вы искали Асю, я чуть задержался
ЖАННА. Ну и?
ЛЕОН (Гордо).  Я же не просто так задержался, я хотел порадовать свою девочку, и взял пару вещиц, пока никто не видит.
ЖАННА (Восклицает от радости). Я тебя обожаю! Мой зверек! Целует Леона
ЛЕОН (Гордо). Я же знаю, что нравится моей девочке
ЖАННА. Не томи, показывай скорее, что ты взял.

Леон радостно достает из-за пазухи фальшивое ожерелье Эдуарда. Радость на лице Жанны резко сменяется безразличием. Она поворачивает лицо в сторону зала и тяжело вздыхает. Леон при этом не перестает радоваться и рассматривает ожерелье.
Занавес.
